consonante 'sc' [ʃ]    
il suono [ʃ] si scrive sc, è sempre seguito dalle vocali e o i
il suono [ʃ] è sempre lungo tra i vocali: [piʃ'ʃi:na]: 
v postvokalickém postavení se vyslovuje vždy zdvojeně; 
v jiném než postvokalickém postavení bývá zřídka bolscevico [bolʃe'vi:ko] – pak nezdvojeně
iniciální /ʃ/ je v kontextu také většinou zdvojené, jelikož následuje po samohlásce

	způsob zápisu
	fonetický kontext
	příklad

	sc 
	měkká samohláska

[i], [e], [ε]
	affascinante
piscina
ascensore
scena

	sci (i je pouze grafickým znakem, nevyslovuje se;
pokud je i přízvučné, pak ano: scia ['ʃi:ja] brázda;
la i seguita da vocale non si sente
výjimkou výraz sciare [ʃi'a:re] lyžovat odvozené 
od sci [ʃi'] lyže, kde i je součást kořene)
fanno eccezione: sciare [ʃi'a:re], in cui è neces-sario pronunciare la [i], che in io scio ['i:oʃ'ʃi:o] 
è accentata

	tvrdá samohláska
[a], [o], [u]
	angoscia
liscio
prosciutto

	
	výjimečně měkká samohláska

 [e], [ε]
	scienza
coscienza
scientifico


a/ ascoltate le parole
   sciarpa               fascia                 sciare                 piscina                 sci                    cuscino

  ['ʃar:pa]               ['faʃ:ʃa]               [ʃi'a:re]              [piʃ'ʃi:na]                 [ʃi']                  [kuʃ'ʃi:no]

b/ dialogo
Così, oggi, sei andato a sciare?

Sì.

Preferisci sciare o andare in piscina?

Sciare.

Ma non hai paura?

No, e scendo come un razzo.

Davvero?!

Sì, e scelgo solo piste nere.

Hmhm, non cadi mai?

Non dire sciocchezze, io scio molto bene!

Come mai, stasera, sei seduto su un cuscino?!

c/ intonazione
	Non dire sciocchezze, io scio molto bene.

Non dire sciocchezze, io vado spesso in piscina.

Non dire sciocchezze, io non ho smesso di sciare.

Non dire sciocchezze, io non prendo mai lʼascensore.
	Come mai, sei seduto su un cuscino?

Come mai, non vai più in piscina?

Come mai, hai smesso di sciare?

Come mai, prendi lʼascensore?


